
Организация Объединенных Наций S/AC.37/2003/(1455)/72

 

Совет Безопасности Distr.: General
24 September 2003
Russian
Original: English

03-53280 (R)    141003    141003

*0353280*

Комитет Совета Безопасности,
учрежденный резолюцией 1267 (1999)
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Организации Объединенных Наций от 19 сентября 2003 года
на имя Председателя Комитета

Постоянный представитель Йеменской Республики при Организации
Объединенных Наций свидетельствует свое уважение Председателю Комитета
Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1267 (1999), и имеет честь
препроводить настоящим обновленный доклад правительства Йемена, пред-
ставленный во исполнение резолюции 1455 (2003) Совета Безопасности
(см. приложение).
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Приложение к вербальной ноте Постоянного представителя
Йемена при Организации Объединенных Наций от
19 сентября 2003 года на имя Председателя Комитета

[Подлинный текст на арабском языке]

I. Введение

Ответ на вопрос 1

Согласно имеющимся на данный момент данным и информации, на тер-
ритории Йеменской Республики не имеется структур, позволяющих Усаме бен
Ладену осуществлять свою деятельность, но вместе с тем организация
«Аль-Каида» и ее сообщники проводят в ограниченных масштабах деятель-
ность, которая приобретает форму террористических актов, финансируемых,
планируемых и совершаемых иностранцами, находящимися в настоящее время
на территории Республики.

В настоящее время на территории Йеменской Республики находятся гра-
ждане страны, которые в свое время побывали в Афганистане и затем верну-
лись в Йемен. Национальные органы безопасности приняли в их отношении
превентивные меры, такие, как заключение под стражу или проведение их до-
проса с целью получения необходимой информации. Любое лицо, которое, со-
гласно имеющейся информации, причастно к террористической деятельности,
отдается под суд; однако в случае установления его невиновности оно освобо-
ждается и ему предоставляются возможности для реинтеграции в рамках об-
щества.

В связи с ростом масштабов террористической деятельности в Йеменской
Республике до событий 11 сентября 2001 года и после них имели место терро-
ристические акты, однако, согласно собранным доказательствам, они были
спланированы и совершены иностранцами, и по этой причине правительство
усилило роль и расширило возможности служб безопасности, которые достиг-
ли определенного успеха в этой области.

II. Сводный перечень
Ответ на вопрос 2

Йеменские власти направили перечень, составленный Комитетом, банкам
и небанковским учреждениям в соответствии с распоряжениями Совета мини-
стров от 3 октября 2001 года и 31 августа 2003 года, и в связи с этим они дали
разъяснения в отношении мер, которые должны приниматься главными банков-
скими центрами и их отделениями. Йеменские власти также направили финан-
совым учреждениям конкретные указания с разъяснением информации, содер-
жащейся в перечне, в целях проведения расследований любых подозрительных
операций, касающихся деятельности прибывающих в страну иностранцев, ко-
торые могут бы быть причастными к деятельности организации «Аль-Каида» и
террористов. В настоящее время ведется работа по выбору центра связи с Ор-
ганизацией Объединенных Наций, упоминаемого в вышеуказанном перечне, в
целях осуществления постоянного контроля и учета новых фактов. Был введен
в действие Закон № 35 от 2003 года о борьбе с отмыванием денег, в котором
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оговорены средства, методы и процедуры борьбы с отмыванием денег и отсле-
живания источников их происхождения.

В том, что касается работы полиции, иммиграционных и таможенных
служб и консульских учреждений, то им был направлен перечень Комитета Со-
вета Безопасности, учрежденного резолюцией 1267 (1999), с тем чтобы они
выполняли свои функции в соответствии с положениями уголовного законода-
тельства и регулятивных документов, действующих в Йеменской Республике.

Ответ на вопрос 3

Никаких проблем, связанных с фамилиями или идентифицирующими
данными лиц, включенными в настоящее время в перечень, не наблюдается.

Ответ на вопрос 4

Компетентными финансовыми властями было выявлено одно такое ли-
цо — Мухаммед Хамди Мухаммед Садик аль-Ахдал. В его отношении йемен-
скими властями были приняты необходимые меры. Никаких других лиц или
организаций не было выявлено.

Ответ на вопрос 5

Этот вопрос никогда не возникал, поскольку в Йеменской Республике не
имеется соответствующих лиц или организаций, не указанных в перечне.

Ответ на вопрос 6

В этой связи в отношении властей Йеменской Республики никаких судеб-
ных исков или процессуальных действий не возбуждалось.

Ответ на вопрос 7

Ни одно лицо, указанное в перечне, не является гражданином или посто-
янным жителем Йемена. Мы не располагаем какой-либо информацией о лицах,
значащихся в перечне.

Ответ на вопрос 8

В Законе № 12 от 1994 года об Уголовном кодексе и Законе № 24 от
1998 года о похищениях и бандитизме, а также в Законе № 40 от 1992 года о
режиме хранения огнестрельного оружия и боеприпасов и торговли ими со-
держатся достаточные положения для предотвращения формирования или соз-
дания организациями или отдельными лицами военных организаций или фор-
мирований или террористических групп и установления режима хранения и
ношения личного оружия и торговли им. Помимо этого, законодательные орга-
ны Йемена приняли строгие меры для пресечения въезда в Йемен лиц, связан-
ных с организацией «Аль-Каида», а правоохранительные органы всегда готовы
пресекать деятельность и подрывные действия членов организации
«Аль-Каида» и их сообщников на территории страны. Мы подтверждаем, что
на ней не имеется никаких учебных лагерей, действующих под эгидой ка-
кой-либо группы в составе членов организации «Аль-Каида».
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III. Блокирование экономических и финансовых активов

В соответствии с резолюциями Совета Безопасности 1267 (1999), 1333
(2001), 1390 (2002) и 1455 (2003) Йеменская Республика опубликовала перечни
Совета Безопасности, в которых значатся фамилии лиц и названия организа-
ций, связанных с организацией «Аль-Каида» и движением «Талибан», во ис-
полнение распоряжений Совета министров от 3 октября 2001 года и 31 августа
2003 года и положений следующих циркулярных писем Центрального банка,
адресованных банковскому сектору:

1. циркулярного письма № 81206 от 4 октября 2001 года, предусматри-
вающее прекращение оказания финансовой помощи лицам и органи-
зациям, занимающимся террористической деятельностью, и тем, кто
оказывает им содействие, и немедленное блокирование средств, фи-
нансовых активов и экономических ресурсов лиц и организаций,
указанных в перечне Совета Безопасности;

2. циркулярного письма № 86735 от 18 октября 2001 года, в приложе-
нии к которому содержится перечень, опубликованный Советом
Безопасности;

3. циркулярного письма № 99230 от 24 ноября 2001 года, в приложении
и добавлении к которому содержатся два дополнительных перечня,
опубликованных Советом Безопасности;

4. двух циркулярных писем №№ 75304 и 75305 от 3 сентября 2003 года,
адресованные всем банкам и обменным учреждениям Йеменской
Республики.

Ответ на вопрос 9

Национальная законодательная база, которая позволяет обеспечивать бло-
кирование активов, направлена на обеспечение соблюдения Йеменской Рес-
публикой положений резолюций Совета Безопасности, в соответствии с кото-
рыми государство должно дать через Совет министров четкие указания по это-
му вопросу органу по контролю за деятельностью банковского сектора.

Ответ на вопрос 10

В стране не имеется финансовых сетей, связанных с Усамой бен Ладеном
и организацией «Аль-Каида» или движением «Талибан», и Центральным бан-
ком Йемена введены в действие определенные превентивные процедуры, кото-
рые применяются инспекторами Секции по контролю за банковской деятельно-
стью и Группой по сбору информации.

Ответ на вопрос 11

Йеменская Республика относится к числу первых государств мира, кото-
рые взяли на себя обязательство принимать строгие меры для борьбы с терро-
ризмом и отмыванием денег. Йемен является двадцать четвертым государством
мира, которое удовлетворило требования Международного валютного фонда,
приняв, помимо мер, принятых органом по контролю за деятельностью банков
и обменных учреждений, следующие меры:
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a) Центральный банк Йемена разослал всем банкам Йеменской Респуб-
лики все перечни Совета Безопасности, касающиеся блокирования средств, ак-
тивов и ресурсов указанных в них лиц и организаций и их сообщников;

b) всем банкам и обменным учреждениям, действующим в Йеменской
Республике, было разослано циркулярное письмо, в котором установлена обя-
занность проверять все осуществляемые ими финансовые операции; при его
подготовке были использованы так называемые 40 рекомендаций Целевой
группы по финансовым мероприятиям, касающимся отмывания денег (ЦГФМ).
В этом циркулярном письме также содержатся указания относительно проявле-
ния необходимой бдительности и соблюдения принципа «знайте вашего клиен-
та», что соответствует обязанности проявлять осмотрительность по отношению
к клиентам, которая оговорена в одной из публикаций Банка международных
расчетов, базирующегося в Базеле (Швейцария);

c) введение в действие Закона № 24 от 1998 года о борьбе с преступно-
стью, похищениями и вооруженными ограблениями;

d) введение в действие Закона № 35 от 2003 года о борьбе с отмывани-
ем денег, в соответствии с которым сфера контроля была расширена для охвата
банков, обменных учреждений, инвестиционных и страховых компаний, бан-
ковской деятельности и банкнот, лизинга и ипотечного кредита;

e) создание подразделения по сбору информации об операциях по от-
мыванию денег в соответствии с Законом № 35 от 2003 года.

Центральным банком было установлено требование о том, что банки и
другие финансовые учреждения на основании этих циркулярных писем, в при-
ложениях к которым содержатся перечни Совета Безопасности, должны пред-
ставить информацию о любых указанных в них лицах и организациях. В связи
с этим был выявлен только один случай, касающийся Мухаммеда Хамди Му-
хаммеда Садика аль-Ахдаля, на счету которого имелось 5900 йеменских риа-
лов.

Помимо этого, Центральный банк опубликовал циркулярное пись-
мо № 22008 от 9 апреля 2002 года, в котором содержатся все указания Базель-
ского комитета, опубликованные в октябре 2001 года под названием «Обязан-
ность проявления банками осмотрительности в отношении клиентов», а также
правила, касающиеся принципа «знайте вашего клиента».

Выполнение этих обязанностей обеспечивается за счет установленного
для банков и обменных учреждений требования о введении в действие внут-
ренних мер контроля и проверки для выполнения указаний и правил, касаю-
щихся проявления разумной осмотрительности и соблюдения принципа «знай-
те вашего клиента». Также инспекторы Центрального банка на местном уровне
обеспечивают, чтобы банки и обменные учреждения выполняли все указания и
правила, касающиеся принципа «знайте вашего клиента», в целях исключения
возможности осуществления банковским сектором каких бы то ни было опера-
ций, связанных с отмыванием денег или финансированием терроризма.

Функции по осуществлению контроля были возложены на следующие
структуры:
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• министерство финансов, которое осуществляет общий контроль за дея-
тельностью финансового сектора и руководство работой Комитета по
борьбе с отмыванием денег;

• Центральный банк, который осуществляет контроль за деятельностью
банковского сектора (банки, обменные учреждения, другие финансовые
учреждения, занимающиеся вопросами борьбы с отмыванием денег);

• Секция Центрального банка по контролю за банковской деятельностью,
которая осуществляет контроль за деятельностью бюро и отделений бан-
ков и обменных учреждений и валютный контроль в дополнение к дея-
тельности, проводимой группой по сбору информации об операциях по
отмыванию денег;

• Комитет по борьбе с отмыванием денег, на который возложена задача
обеспечения выполнения Закона № 35 от 2003 года о борьбе с отмыванием
денег и в состав которого входят представители всех соответствующих
структур.

Ответ на вопрос 12

Был зафиксирован только один случай блокирования суммы в размере
5900 йеменских риалов, которая имелась на счету Мухаммеда Хамди Мухам-
меда Садика аль-Ахдаля.

Ответ на вопрос 13

Никакие суммы во исполнение резолюции 1452 (2002) Совета Безопасно-
сти не разблокировались.

Ответ на вопрос 14

В стране действуют следующие законы, положения и процедуры:

a) распоряжения Совета министров от 3 октября 2001 года и 31 августа
2003 года о прекращении оказания финансовой помощи лицам и организациям,
занимающимся террористической деятельностью, и их пособникам и о блоки-
ровании их активов;

b) Закон № 1 от 2001 года о национальных ассоциациях и фондах, в ко-
тором конкретно установлена обязанность представлять информацию о целях и
задачах и источниках финансирования любой неправительственной деятельно-
сти в целях предотвращения осуществления какой бы то ни было финансовой
деятельности, не оговоренной или не санкционированной в этом законе;

c) циркулярные письма Центрального банка №№ 81206, 86735, 99230,
75304 и 75305 от 4 и 18 октября, 24 ноября 2001 года и 3 сентября 2003 года,
предназначенные для банковского сектора и содержащие перечни причастных к
террористической деятельности лиц и организаций, которые были разосланы
согласно соответствующим резолюциям Совета Безопасности и во исполнение
вышеупомянутых распоряжений и указаний Совета министров;

d) Закон № 35 от 2003 года о борьбе с отмыванием денег, который на-
правлен на обеспечение защиты финансового и банковского секторов и препят-
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ствует осуществлению каких бы то ни было операций, связанных с отмывани-
ем денег;

e) циркулярное письмо Центрального банка № 32989 от 1 июня
2002 года, содержащее процедурные нормы, касающиеся подотчетности на-
циональных организаций и учреждений банковского сектора и координации
деятельности с министерством социальных дел и труда;

f) циркулярное письмо Центрального банка № 22008 от 9 апреля
2002 года о выявлении подозрительных активов, которое было разослано всем
банкам и обменным учреждениям, действующим на территории Йеменской
Республики; в нем была отмечена важность удостоверения того, чтобы все
средства, проходящие через расчетную систему банковского и финансового
секторов Йемена, имели законный источник, проведение проверки на предмет
того, чтобы движение этих средств не нарушало положения действующих за-
конов и правил и выяснения того, не связаны ли они с какой-либо операцией по
отмыванию денег. В связи с этим Центральный банк обязал банки и обменные
учреждения соблюдать следующие процедурные нормы:

1. необходимо устанавливать личность, адрес и профессию клиента и
снимать копии с документов при открытии счета или осуществлении лю-
бой банковской операции (применительно к частным лицам). В том, что
касается организаций, то необходимо проводить проверку документации
юридических лиц (частные предприятия, компании, корпоративные обра-
зования, благотворительные организации) и снимать копии с официаль-
ных документов, таких, как учредительные документы или статуты, а
также устанавливать личность и адрес владельца и имена и адреса акцио-
неров, обладающих более чем 5 процентами акций компании, а также фа-
милии и адреса членов совета управляющих и аппарата генерального ди-
ректора и периодически проводить проверки на предмет выяснения, не
вносились ли в них изменения или поправки, или установления факта
уничтожения официальных документов или любых документов из числа
тех, которые были указаны выше;

2. строго запрещается открывать счета на вымышленную, фиктивную
фамилию или неизвестную фамилию, и в случае открытия счета ино-
странным представителем необходимо проверять подлинность подписи в
банке экспедитора в стране лица, ходатайствующего об открытии счета,
даже при наличии письменной доверенности, санкционирующей откры-
тие счета по доверенности;

3. необходимо устанавливать личность лица, имеющего счет в банке,
которое дает поручение о переводе суммы в размере свыше 10 000 долл.
США или эквивалентной суммы в другой валюте;

4. необходимо устанавливать личность лица, делающего вклад на
большую сумму наличностью или в виде дорожных чеков на счет, откры-
тый на имя одного или нескольких других лиц, фамилии которых значатся
в поручении об открытии одного или нескольких счетов, или в случае де-
легирования полномочий на подписание документов или же в том случае,
если такое лицо не имеет права вносить средства на эти счета;

5. необходимо проявлять осмотрительность и бдительность и исполь-
зовать всю необходимую информацию в случаях, касающихся:
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– сдачи сейфов внаем;

– инкассирования чеков, выданных иностранными учреждениями, ко-
торые индоссировали их на имя других агентов;

– внесения вкладов наличными на необычно большую сумму;

– увеличения суммы наличных вкладов без видимой причины, особен-
но если вклады делаются в течение короткого периода времени;

– перевода значительных сумм за границу лицам, не проживающим
постоянно в Йемене;

– открытия большого числа счетов на имя одного лица без каких бы то
ни было обоснований и активизации по этим счетам операций, кото-
рые вызывают подозрения и осуществляются в непонятных целях
или же с целью, которая не имеет никакого отношения к владельцу
счета или к его коммерческим функциям или делам;

– приобретения ценных бумаг (казначейских бонов) на значительную
сумму, когда это не соответствует коммерческой деятельности или
образу жизни соответствующего лица;

– при приеме сумм в иностранной или местной валюте необходимо
проверять ее подлинность, проявлять весьма большую осмотритель-
ность и опасаться подделок;

– в течение не менее чем 10 лет необходимо сохранять регистрацион-
ную документацию, переписку и материалы, касающиеся банковских
операций;

– в случае возникновения подозрений или выявления подозрительных
операций необходимо, не привлекая внимания соответствующего
лица, предупреждать руководство банка или соответствующего уч-
реждения на предмет принятия необходимых мер;

– все банки и обменные учреждения должны соблюдать процедуры,
указанные выше, и пресекать любые действия, направленные на то,
чтобы помешать или воспрепятствовать выполнению этих указаний.

• Для информирования банков и других финансовых учреждений об огра-
ничениях, установленных в отношении лиц и организаций, указанных в
перечне, в Йеменской Республике используются следующие средства:

– в соответствии с распоряжением и указаниями Совета министров от
3 октября 2001 года и 31 августа 2003 года о прекращении оказания
финансовой помощи лицам и организациям, занимающимся терро-
ристической деятельностью, и тем, кто оказывает им содействие, и о
блокировании принадлежащих им средств, финансовых активов и
экономических ресурсов Центральный банк разослал другим банкам
вместе с перечнями соответствующих лиц и организаций указания о
том, что должны делать банки для выполнения распоряжений Совета
министров, и обязал банки блокировать активы и информировать
Центральный банк об активах упомянутых лиц и организаций, а
также о любых осуществляемых ими финансовых операциях;
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– в том, что касается уведомления соответствующих учреждений, то
все банки, действующие в Йемене, и их отделения получили его в
виде циркулярных писем, разосланных Центральным банком.

• В том что касается мер, которые должны приниматься обменными учреж-
дениями Йеменской Республики для представления Центральному банку
информации о всех финансовых средствах или активах, принадлежащих
лицу, указанному в перечнях, и о всех финансовых операциях таких лиц и
любой другой информации, то они излагаются в циркулярных письмах
Центрального банка и должны в обязательном порядке приниматься бан-
ками и обменными учреждениями. Также, в соответствии с циркулярным
письмом № 22008 от 9 апреля 2002 года банки обязаны информировать
Центральный банк о всех подозрительных операциях, не привлекая при
этом внимания соответствующего лица.

Помимо этого, Закон № 35 2003 года о борьбе с отмыванием денег обязы-
вает все финансовые учреждения (банки, обменные учреждения, другие фи-
нансовые учреждения) информировать о любых подозрительных операциях
действующую в рамках Центрального банка группу по сбору информации об
операциях по отмыванию денег Секции по контролю за банковской деятельно-
стью. Эти сообщения рассматриваются и анализируются группой по сбору ин-
формации об операциях по отмыванию денег Секции по контролю за банков-
ской деятельностью Центрального банка в целях сбора доказательств и их по-
следующего направления Генеральному прокурору под наблюдением управ-
ляющего Центральным банком для проведения расследования и проведения в
каждом случае необходимых правовых и следственных действий; затем соот-
ветствующие дела передаются компетентным судам для вынесения по ним ре-
шений.

• В соответствии с Законом № 35 от 2003 года о борьбе с отмыванием денег
была расширена сфера действия обязанности представлять информацию о
всех подозрительных операциях для охвата следующих финансовых уч-
реждений: банков, обменных учреждений, инвестиционных, страховых,
акционерных  и лизинговых компаний и компаний, занимающихся ипо-
течным кредитом.

В соответствии с этим законом все эти структуры обязаны информировать
группу по сбору информации об операциях по отмыванию денег о любых соот-
ветствующих случаях, если у них имеются соответствующие доказательства.

• По отношению к другим системам перевода средств, включая такие сис-
темы, как «хавала», применяются те же ограничения и меры контроля, ко-
торые действуют в отношении средств платежа (наличные деньги, чеки и
поручения/распоряжения).

IV. Запрет на поездки

Ответ на вопрос 15

В соответствии с Законом № 47 от 1991 года о въезде на территорию Рес-
публики и пребывании на ней иностранцев лица, представляющие угрозу для
безопасности Йемена, не допускаются на территорию страны; у компетентных
служб безопасности в пунктах въезда наземным, воздушным и морским видами
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транспорта имеется список лиц, на которых распространяется запрет на поезд-
ки, и лиц, которым абсолютно запрещено въезжать на территорию Йемена.
Министерство внутренних дел и компетентные службы безопасности на осно-
вании распоряжения Совета министров включают фамилии лиц, значащихся в
перечне, в свою систему информации о лицах, которым запрещен въезд на тер-
риторию Йеменской Республики; эта информация сразу же передается компе-
тентным службам центральной администрации. К числу проблем, возникаю-
щих в связи с вышеуказанным перечнем, следует отметить проблемы, обуслов-
ленные написанием имен и фамилий, использованием одних и тех же букв два,
три или четыре раза подряд и отсутствием во многих случаях сведений о граж-
данстве лиц, значащихся в перечне.

Ответ на вопрос 16

Эти лица значатся в национальном перечне лиц, на поездки которых уста-
новлен запрет, и на них распространяется действие мер, принимаемых в пунк-
тах въезда в Йемен, таких, как проверка проездных документов, и в случае вы-
явления любого лица или любой фамилии лица, значащегося в перечне, йемен-
ские власти принимают необходимые меры; в том, что касается наблюдающих-
ся проблем и трудностей, то соответствующая информация уже была приведена
в предыдущих ответах.

Ответ на вопрос 17

Перечень лиц, на поездки которых установлен запрет, постоянно пере-
сматривается и дополняется при последующем уведомлении об этом соответ-
ствующих служб в пунктах въезда; в связи с нехваткой современных электрон-
ных средств рассмотрение перечня лиц, на поездки которых установлен запрет,
осуществляется с учетом имеющихся возможностей, и в каждом случае пере-
чень Комитета Совета Безопасности дополняется и направляется в пункты
въезда службам, относящимся к ведению министерства внутренних дел.

Ответ на вопрос 18

До настоящего времени ни одно из лиц, значащихся в перечне, не было
задержано на пунктах въезда или при пересечении территории Йемена.

Ответ на вопрос 19

Компетентные службы периодически получают обновляемые перечни и
направляют всю информацию в пункты въезда со своими замечаниями, санк-
ционируя при этом въезд лиц, которые в них не значатся.

V. Эмбарго на поставки оружия

Ответ на вопрос 20

a) Министерством внутренних дел были приняты следующие меры:

Службам безопасности были даны указания проводить еженедельные ро-
зыскные кампании в целях борьбы с ношением и хранением оружия. Оружие,
на которое не имеется соответствующего разрешения, конфискуется и переда-
ется в прокуратуру для принятия ею соответствующих мер с тем, чтобы не до-
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пустить использования оружия в целях, наносящих ущерб безопасности, тер-
рористическими элементами, которые могут быть связаны с Усамой бен Ладе-
ном и движением «Талибан».

– Усиление мер безопасности во всех государственных органах и учрежде-
ниях, посольствах и консульских учреждениях за рубежом посредством
увеличения численности сотрудников служб безопасности и охраны или
закрытия некоторых входов, установки бетонных блоков для предотвра-
щения остановки поблизости от них любых транспортных средств в каче-
стве превентивных мер безопасности; развертывание сотрудников специ-
альных и разведывательных служб и оказание содействия осуществляе-
мому ими патрулированию; перевод всех указанных выше учреждений на
работу в режиме повышенной безопасности для исключения любых слу-
чайностей.

– Усиление мер безопасности при передвижении членов дипломатического
корпуса между мухафазами Республики посредством обеспечения их не-
посредственного сопровождения сотрудниками сил безопасности при уве-
домлении властей мухафаз о проезде дипломатов и принятии соответст-
вующих мер безопасности.

– Разработка плана развертывания сил безопасности во всех мухафазах
Республики для усиления режима безопасности во всех округах с исполь-
зованием всех имеющихся средств; кроме того, на крупных маршрутах,
связывающих мухафазы, были созданы контрольно-пропускные пункты в
целях оперативного принятия мер безопасности при получении информа-
ции о совершении террористическими элементами актов, наносящих
ущерб безопасности.

– Подготовка Ежегодника по вопросам безопасности, содержащего фамилии
и фотографии определенных лиц, разыскиваемых службами безопасности
в связи с совершенными ими террористическими актами (после этого не-
которые из них были пойманы).

– Проведение в портах страны расследования с участием специализирован-
ной британской компании «Трайдент мэритайм» в целях выявления не-
достатков и слабых сторон и принятия мер для их устранения, включая
следующее:

а) оказание поддержки военно-морскими силами в виде патрули-
рования, за счет чего обеспечивается круглосуточная охрана в некоторых
секторах;

b) учет и регистрация поднимающихся на борт пассажиров и осу-
ществление наблюдения за их перемещением между секторами;

c) создание «пояса безопасности» и усиление режима безопасно-
сти в пунктах инспекции;

d) усиление военной охраны вокруг портов;

e) разработка плана создания для судов якорных стоянок;

f) разработка мероприятий по инспектированию материалов, про-
ходящих через порты;
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g) создание службы для осуществления черпательных работ на
морском дне возле побережья;

h) разработка планов обеспечения безопасности во всех портах
для исключения любых случайностей;

i) укрепление следственной деятельности, в частности в отноше-
нии тех, кто может получить разрешение на вход на территорию портов;

j) сопровождение нефтеналивных танкеров с использованием во-
енно-морских судов;

k) разработка планов инспекции, восстановления и укрепления
некоторых частных причалов в отдельных портах и усиление и улучшение
освещения.

Помимо этого министерство внутренних дел в сотрудничестве со служба-
ми безопасности приняло следующие меры:

– совершение рейдов на опорные пункты террористических групп и эле-
ментов, относящихся к организации «Исламская армия Аден-Абиана»,
нанесение ударов по их позициям в районе Хаттата в мухафазе Абиан и
заключение некоторых из этих элементов под стражу. В настоящее время
проводятся их допросы для передачи дел в прокуратуру;

– арест лиц, совершивших террористические акты, в результате которых по-
гибли несколько американцев в мухафазе Абиан, а в столичной мэрии был
убит один политический деятель. Они были отданы под суд, а в их отно-
шении были возбуждены уголовные дела.

– Установка в аэропортах современной аппаратуры слежения и ужесточение
режима досмотра.

b) Преследование и арест террористов, причастных к совершению тер-
рористических актов и преступлений, и их отдача под суд.

с) Сбор информации о подозрительных элементах для выяснения их
планов и осуществляемых ими видов деятельности.

d) Осуществление контроля за деятельностью рынков и торговцев
стрелковым оружием и налаживание сотрудничества с ними в целях информи-
рования компетентных служб о любых террористических элементах, пытаю-
щихся приобрести оружие.

Помимо этого, в Йемене осуществляется контроль за импортом оружия,
взрывчатых веществ и технологий, необходимых для разработки и производст-
ва оружия, поскольку импорт таких материалов санкционируется только при
наличии разрешения министерства внутренних дел, в котором указываются тип
материалов и обоснование для их импорта, а также страна происхождения. По-
сле прибытия в йеменские порты материалов, импорт которых был санкциони-
рован, сотрудники служб безопасности осуществляют контроль за их получе-
нием, доставкой импортерам и размещением на складах.

Затем осуществляется контроль за их распределением, сбытом и исполь-
зованием, и чаще всего разрешения выдаются только на те взрывчатые вещест-
ва, которые используются при строительстве автомобильных дорог, мостов и
горных туннелей (динамит и нитрат).
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Ответ на вопрос 21

а) Были введены в действие законы, в которых устанавливается уголов-
ная ответственность за хранение и применение оружия и взрывчатых веществ в
незаконных и несанкционированных целях. Речь идет о статьях 137, 143, 144,
145 и 146 Уголовного закона № 12 от 1994 года и статье 42 Закона № 40 от
1992 года, в которых регулируются вопросы хранения огнестрельного оружия и
боеприпасов к ним;

b) закрытие некоторых пунктов торговли обычными видами стрелково-
го оружия, которые не соблюдали действующие законы и установления;

с) осуществление операции по сбору обычного стрелкового оружия,
имевшегося у некоторых граждан, в частности оружия, которое, согласно дан-
ным, имеющимся у служб безопасности, могло попасть в руки террористиче-
ских групп или групп, занимающихся деятельностью, подрывающей безопас-
ность и стабильность страны (посредством его выкупа и размещения на госу-
дарственных оружейных складах);

d) любое оружие, захваченное у террористов или использованное для
совершения правонарушений, подлежит конфискации.

Ответ на вопрос 22

Компетентные государственные органы не дают разрешений на приобре-
тение и хранение оружия и взрывчатых веществ лицам и организациям, прича-
стным к террористической деятельности, и одновременно эти органы осущест-
вляют наблюдение за их действиями, и в случае обнаружения у них оружия и
других запрещенных предметов последние конфискуются.

Ответ на вопрос 23

Йемен относится к развивающимся странам мира, и в нем не производят-
ся оружие и взрывчатые вещества и не ведется разработка технологий, которые
используются при их производстве, и по этой причине в Йемене не имеется ма-
териалов, которые могут использоваться для производства как обычных, так и
других видов оружия, а также соответствующих производственных предпри-
ятий. Государство через министерство внутренних дел стремится не допускать
контрабандного вывоза партий обычного оружия из Йемена в соседние госу-
дарства, в частности посредством принятия следующих мер:

а) увеличение численности сотрудников служб охраны и усиление ре-
жима безопасности в портах и в наземных, морских и воздушных пунктах
въезда в страну, и их оснащение современными средствами, позволяющими от-
слеживать оружие и связанные с ним материалы;

b) создание автоматизированной системы пограничного контроля, охва-
тывающей пункты въезда и пограничные пункты между Йеменом и соседними
государствами в целях содействия осуществлению контроля для предотвраще-
ния проникновения на территорию Республики террористов или других неже-
лательных лиц, а также конфискации товаров и предметов, вывозимых из Йе-
мена контрабандным путем, и захвата лиц, пытающихся скрыться от правосу-
дия;
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с) создание нескольких постов на границах между Йеменом и соседни-
ми государствами, укомплектованных сотрудниками по вопросам безопасности
и информации, и согласование деятельности с ними в целях координации
предпринимаемых усилий.


